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1. Fundamentación v descripción

Este año nuestro programa se centra en el concepto de mestizaje, a partir del cual proponemos la 

lectura de un conjunto de textos y pictografías pertenecientes a lo que denominamos literatura 

latinoamericana colonial. “Mestizo”, “mestizar”, “mestizaje” no son vocablos unívocos ni faltos de 

controversia. Ya el mismo Cornejo Polar, en las Jornadas Andinas de Literatura Latinoamericana de 1995 

adelantaba sus reparos al término en una ponencia publicada en la revista Iberoamericana, unos años más 

tarde: “[vjarias veces he comentado que el concepto de mestizaje, pese a su tradición y prestigio, es el que 

falsifica de una manera más drástica la condición de nuestra cultura y literatura. En efecto lo que hace es 

ofrecer imágenes armónicas de lo que obviamente es desgajado y beligerante, proponiendo figuraciones que 

en el fondo sólo son pertinentes a quienes conviene imaginar nuestras sociedades como tersos y nada 

conflictivos espacios de convivencia. En otra ocasión también me he detenido en el mal uso de la vida y obra 

de Garcilaso como mestizo simétrico de una nación tan mezclada que ya no formaría una unidad sin fisuras”. 

De esta manera, nuestro punto de partida será problematizar el término “mestizaje” desde diferentes planos, 

reflexionar sobre sus implicancias y derivas, y articular -a partir de estos debates- distintos textos teóricos y 

literarios.

Analizaremos la Nueva Coránica y  buen gobierno (c. 1615) de Guamán Poma de Ayala 

considerando la relación con Diego de Velázquez y su vinculación con el llamado “barroco de Indias”; 

contrastaremos los lugares de enunciación de los distintos relatos sobre el “encuentro de Cajamarca” que 

realizaron un mestizo letrado como el Inca Garcilaso, dos indígenas -pero mestizos culturales- como Titu 

Cusí Yupanqui y Guamán Poma, un español -también mestizo cultural por estar casado con una princesa 

indígena- como Juan de Betanzos, y Diego de Trujillo, español llegado en el primer momento de la expansión 

en el área andina, sin contacto con el mundo indígena. Además, vamos a examinar la vinculación entre 

mestizaje y naufragios, y la presencia de la madre en el conflicto oralidad/escritura; estudiaremos la obra del



Inca Garcilaso de la Vega en la doble vertiente de la cultura andina y la cultura española del siglo de oro; 

analizaremos la construcción de lo sagrado en las pictografías de Joan de Santa Cruz Pachacuti y el texto de 

un misionero, cercano a las extirpaciones de idolatrías; examinaremos la relación entre mestizaje y etnografía 

en la primera crónica escrita por un español sobre América y el desarrollo del tópico de la guerra en textos 

temprano-coloniales, como núcleo incipiente del binomio civilización y barbarie.

2. Objetivos

• Que el estudiante sea capaz de articular y relacionar críticamente los contenidos teóricos con el 
Corpus textual seleccionado.
• Que el estudiante sea capaz de realizar una lectura propia de la producción textual latinoamericana de 
la época colonial, considerando constelaciones textuales que se articulan en tomo al concepto de mestizaje, 
sus implicancias y derivas.

3. Contenidos

Unidad I: Conceptual izar el ‘mestizaje’: lugares de enunciación diversos v posibles

Imagen armónica de un espacio desgajado y beligerante, proyecto político de expansión, instrumento de 
control y asentamiento territorial, mezcla de entidades puras, insoportable hedor de lo diferente o lugar 
inestable de enunciación.

• Antonio Cornejo Polar, “Mestizaje e hibridez: los riesgos de las metáforas. Apuntes”.
• Martin Lienhard, “La crónica mestiza en México y Perú hasta 1620: Apuntes para su estudio 

histórico-literario”.
• Antonio Cornejo Polar, “Las suturas homogeneizadoras. Los discursos de la armonía imposible”.
• Rodolfo Kusch, “El hedor de América”.
• Serge Gruzinski, “Mezclas y mestizajes”.
• Laura Catelli, “Y de esta manera quedaron todos los hombres sin mujeres: el mestizaje como 

estrategia de colonización en La Española (1501-1503).
• Silvia Tieffemberg, “Lugares de enunciación inestables” .

Unidad II : Guamán Poma y el Barroco de Indias

Diego de Velázquez, técnicas y conceptualizaciones de la pintura del siglo de oro. Las imágenes discuten con 
sus observadores: el “cuadro dentro del cuadro” y sus vinculaciones con el conceptismo. Las pictografías de 
la Nueva coránica y  buen gobierno (ca. 1615) de Guamán Poma de Ayala. “Las hilanderas” de Velázquez y 
“La virgen de la Peña de Francia” de Guamán Poma.

Jan van Eyck “El matrimonio Arnolfini” (1434).
Diego de Velázquez, “La familia de Felipe IV o Las meninas” (1656). 
Diego de Velázquez, “Las hilanderas o la fábula de Aracne” (1655-1660).



• Guamán Poma de Ayala, “PVLLICIA I CRISTIANDAD y cofrade ueynte y quatro ermanos desta 
horden santa de yndios, yndias/ Santa María de Peña de Francia /1613 / cristiandad/ consideración” 
en Nueva coránica y  buen gobierno (1615).

• Julián Gállego, “Cuadro, clave del cuadro” en El cuadro dentro del cuadro. Madrid, Cátedra, 1984. 

Unidad III: El mestizo como intérprete, traductor o traidor

Cajamarca y otros desencuentros. Conflictos étnicos y sociales: la voz y la letra. Un diálogo (im)posible entre 
dos racionalidades en pugna. Visiones de la historia andina en las figuras de Huáscar y Atahuallpa.

• Martin Lienhard, La voz y  su huella: Escritura y  conflicto étnico-social en América Latina (1492- 
1988), 1989, (Cap. 1 - 4 )

• Antonio Cornejo Polar, Cap. I “El comienzo de la heterogeneidad en las literaturas andinas: voz y 
letra en el ‘diálogo’ de Cajamarca”, Escribir en el aire.

• Titu Cusí Yupanqui, Instrucción del Inga Don Diego de Castro Tito Cussi Yupangui (1570) (pp. 3- 
13).

• Diego de Trujillo, “Caxamalca”, Relación del descubrimiento del reyno del Perú (1571), (p. 55-64).
• Juan Diez de Betanzos, Cap. XXIII, Suma y  narración de los Incas.
• Garcilaso de la Vega, Comentarios reales, Libro Cuarto, Caps. I a VI.
• Garcilaso de la Vega, Cap. XXII, “La oración que el Padre Fray Vicente de Valverde hizo al Inca 

Atahuallpa”, Cap. XXIII “Las dificultades que hubo para no interpretarse bien el razonamiento de 
Fray Vicente Valverde”, Cap. XXIV “Respuesta de Atahuallpa a la oración del religioso”, Cap. 
XXV “De un gran alboroto que hubo entre los indios y
españoles”, Historia General del Perú (1617) (71-82).

• Guamán Poma de Ayala, “Atagualpa Inga está en la ciudad de Caxamarca en su trono”, Nueva 
coránica y  buen gobierno, (ca. 1615) (384 [386]).

Unidad IV: El náufrago, mestizo cultural

Pedro Serrano, primer protagonista de los Comentarios reales. Naufragio y sobrevivencia como botín del 
fracaso. La desnudez adánica. El cruce de la frontera y la validación de un ‘ discurso verdadero’.

• Garcilaso de la Vega, Comentarios reales, Libro Primero, Cap. VIII.
• Luis Ramírez, “Carta”.
• Hans Staden, Verdadera historia y  descripción de un país de salvajes desnudos, feroces y  caníbales, 

situado en el Nuevo Mundo, América.
• Alvar Núñez Cabeza de Vaca, Naufragios (Caps. I -  XIV).

Unidad V: La figura fundacional de la madre en la identidad mestiza.

Voces femeninas en el conflicto oralidad/escritura. Lucía Miranda y la Maldonada en la Argentina de Ruy 
Díaz de Guzmán. Chímpu Odio, la voz de la madre en los Comentarios reales. Cuxirimay Ocllo, la voz de la 
esposa en Suma y  narración de los Incas de Juan de Betanzos.

• Ruy Díaz de Guzmán, Historia del Descubrimiento y  Conquista del Río de la Plata, Libro Primero.
• Garcilaso de la Vega, Comentarios reales, Libro Primero, Caps. XV a XIX.



• Juan de Betanzos, “En que trata del sitio y manera en que tenía el lugar do ora dicen y llaman la gran 
ciudad del Cuzco”, “En que trata cómo Inca Yupanqui reedificó la ciudad del Cuzco”, “En que trata 
de cómo los señores del Cuzco quisieron que Inca Yupanqui tomara la borla de Estado” de Suma y  
narración de los Incas.

Unidad VI: Garcilaso. un mestizo aurisecular

La obra del Inca Garcilaso: de la formación humanística y la traducción de León Hebreo a la construcción de 
una identidad mestiza. Representaciones fundacionales a partir de fuentes escritas y fuentes orales: López de 
Gómara, Blas Valera, Pedro Mártir, Bartolomé de las Casas, Polo de Ondegardo, el virrey Toledo, Cieza de 
León, Agustín de Zárate, Joseph de Acosta, Alonso de Ercilla, Gonzalo Silvestre.

• Garcilaso de la Vega, Comentarios reales, Libro Primero, Caps. I a VII; Libro Octavo, caps. XXI a 
XXIII.

Unidad VII: ¿Espacio sagrado o idolatría?

Las cuatro partes del mundo. Los dioses, las fiestas, los templos. La visión mestiza, la visión española.

• Joan de Santa Cruz Pachacuti, “Mapa”.
• Garcilaso de la Vega, Comentarios reales, Libro Tercero, Caps. XX a XXV.
• Cristóbal de Molina, Ritos y  fábulas de los Incas.

Unidad VIH: Mestizaje V etnografía. El cronista como traductor v etnógrafo

El primer etnógrafo de la expansión: fray Ramón Pané. El Inca Garcilaso, traductor de León Hebreo y auto- 
etnógrafo del pueblo andino.

• Ramón Pané, Relación de las antigüedades de los indios.
• Garcilaso de la Vega, “Dedicatoria” de La traducción deí indio de los tres Diálogos de Amor de 

León Hebreo (1590)
• Garcilaso de la Vega, Comentarios reales, Libro Segundo, Cap. XXVII; Libro Tercero, Caps. V a 

VIII.
• Mercedes López-Baralt, “El otro escribe su propia etnografía” de El Inca Garcilaso, traductor de 

culturas.

Unidad IX: Fronteras identitarias: mestizos, mujeres, memoria

Primeras construcciones del tópico “civilización” y “barbarie”. Los Incas en los límites del imperio: los 
mapuches, los chiriguanas. El Río de la Plata y la conquista de Chile en la visión el Inca. El Otro bárbaro, 
salvaje y antropófago.

• Garcilaso de la Vega, Comentarios reales, Libro Séptimo, Caps. XIII a XXIX. >-
• Ruy Díaz de Guzmán, “Relación sobre la incursión a tierra de chiriguanas” (1618).
• Alonso de Ercilla, cantos III, IV, V y VI de La Araucana.



• Fray Diego de Ocaña, “Descripción del reino de Chile” de Viaje por el Nuevo mundo: de Guadalupe 
a Potosí, 1599-1605.

• Rolena Adorno, “Chile en los Comentarios reales: Londres, 1625”.

4. Bibliografía específica 

Unidad I

Bibliografía obligatoria

Catelli, Laura, “Y de esta manera quedaron todos los hombres sin mujeres: el mestizaje como estrategia de 
colonización en La Española (1501-1503)”, Revista de Crítica literaria Latinoamericana, 37, 74, 2011, pp. 
217-238.

Cornejo Polar, Antonio, “Las suturas homogeneizadoras. Los discursos de la armonía imposible” en Escribir 
en el aire. Lima, Horizonte, 1994, pp. 91-107.

------, “Mestizaje e hibridez: los riesgos de las metáforas. Apuntes”, en Revista Iberoamericana, LXVIII, 200,
2002, pp. 867-870. revista-iberoamericana.pitt.edu/ojs/index.php/.../article/..76121

Gruzinski, Serge, “Mezclas y mestizajes”, en El pensamiento mestizo. Cultura amerindia y civilización del 
Renacimiento. Buenos aires, Paidóis [1999] 2007, cap. 3., pp. 75-106.

Kush, Rodolfo, “El hedor de América” en José A. Tasat, Juan P. Pérez (coords.), El hedor de América. 
Reflexiones interdisciplinarias a 50 años de la América profiinda de Rodolfo Kush. Buenos Aires, CCC, 
2013, pp. 31-38.

Lienhard, Martin, “La crónica mestiza en México y Perú hasta 1620: Apuntes para su estudio histórico-litera- 
rio”, en Revista de Crítica Literaria Latinoamericana, Año 9, No. 17, Sociedad y Literatura en América Lati­
na, 1983, pp. 105-115

Tieffemberg, Silvia, “Lugares de enunciación inestables” en Telar. Revista del Instituto Interdisciplinario de 
Estudios Latinoamericanos (HELA), 11-12, IX, 2013-1014, pp. 273-287.

Bibliografía complementaria

Abulafia, David, El descubrimiento de la humanidad. Encuentros atlánticos en la era de Colón, Barcelona, 
Crítica, 2009.

Brading, David, Orbe indiano. De la monarquía católica a la república criolla, 1492-1867, México, Fondo 
de Cultura Económica, 2003.

Gerbi, Antonello, La naturaleza de las Indias Nuevas. De Cristóbal Colón a Gonzalo Fernández de Oviedo, 
México, Fondo de Cultura Económica, /1975/ 1978.

Potthast-Jutkeit, Bárbara, et al. ¿Paraíso de Mahoma o País de las Mujeres? El rol de la familia en la 
sociedad paraguaya del siglo XIX. Asunción, Instituto Cultural Paraguayo-Alemán, 1996.

Salas, Alberto M. Crónica florida del mestizaje de las Indias. Siglo XVI. Buenos Aires, Losada, 1960.



Unidad IT

Bibliografía obligatoria

Eyck, Jan van, “El matrimonio Arnolfini” (1434), en https://www.nationalgallerv.org.uk/paintings/ian-van- 
evck-the-amolfini-portrait

Velázquez, Diego de, “La familia de Felipe IV o Las meninas” (1656), en 
https://www.museodelprado.es/.../9fdc7800-9ade-48b0-ab8b-edee9...

Velázquez, Diego de, “Las hilanderas o la fábula de Aracne” (1655-1660), en 
https://www.museodelprado.es/.../las-hilanderas-o-la-fabula-de-arac...

Ayala, Guamán Poma de, “PVLLICIA I CRISTIANDAD y cofrade ueynte y quatro ermanos desta horden 
santa de yndios, yndias/ Santa María de Peña de Francia / 1613 /  cristiandad/ consideración” en Nueva 
coránica y  buen gobierno, ca. 1615, en A Digital Research Center of the Royal Library, Copenhagen, 
Denmark. Felipe Guarnan Poma de Ayala: El primer nueva coránica y  buen gobierno (1615/1616) 
(Kobenhavn, Det Kongelige Bibliotek, GKS 2232 4o). Autograph manuscript facsímile, annotated 
transcription, documents, and other digital resources

Gállego, Julián, Cap. IX “Cuadro, clave del cuadro” en El cuadro dentro del cuadro. Madrid, Cátedra, 1984, 
pp. 153-173.

Bibliografía complementaria:

Adorno, Rolena, Guamán Poma. Literatura de Resistencia en el Perú Colonial, México, Siglo XX, 1991.

----------5 Cronista y  Príncipe. La obra de Don Felipe Guamán Poma de Ayala, Lima, Fondo Editorial
Pontificia Universidad Católica del Perú, 1992.

Gállego, Julián, Diego Velázquez. Barcelona, Anthropos, /1983/ 1988.

González Vargas, Carlos et al., Sinopsis del estudio de la iconografía de la ‘Nueva coránica y  buen gobierno ‘ 
escrita por Felipe Guamán Poma de Ayala, Santiago, Historia, 2001.

López-Baralt, Mercedes, Guamán Poma, autor y  artista, Lima, Pontificia Universidad Católica del Perú, 
1993.

--------( Icono y  Conquista: Guamán Poma de Ayala, Madrid, Ediciones Hiperión, 1998.

Ortega, Julio, “Guamán y la diferencia del relato”, “Guamán Poma de Ayala y la producción del texto”, “El 
cronista indio Guamán Poma de Ayala” en El discurso de la abundancia, Caracas, Monte Avila, 1990.

Ossio, Juan, “La idea de la historia en Felipe Guamán Poma de Ayala” en Runa, Lima, 1977.

---------> Guamán Poma y  la historiografía indianista de los siglos XVI y  XVII, Lima, Historia y Cultura,
1976.

Unidad m

https://www.nationalgallerv.org.uk/paintings/ian-van-evck-the-amolfini-portrait
https://www.nationalgallerv.org.uk/paintings/ian-van-evck-the-amolfini-portrait
https://www.museodelprado.es/.../9fdc7800-9ade-48b0-ab8b-edee9
https://www.museodelprado.es/.../las-hilanderas-o-la-fabula-de-arac


Betanzos, Juan de, “Cap. XXIII”, Suma y  narración de los Incas en
http://www.cervantesvirtual.com/ohra/suma-v-narracion-de-los-incas-que-los-indios-llamaron-capaccuna- 
que-fiieron-senores-de-la-ciudad-del-cuzco-v-de-todo-lo-a-ella-subieto—0/

Cornejo Polar, Antonio, Cap. I “El comienzo de la heterogeneidad en las literaturas andinas: voz y letra en el 
‘diálogo’ de Cajamarca”, Escribir en el aire. Lima, Horizonte, 1994, pp. 25-50.

Garcilaso de la Vega, Inca, Cap. XXII, “La oración que el Padre Fray Vicente de Valverde hizo al Inca 
Atahuallpa”, Cap. XXIII “Las dificultades que hubo para no interpretarse bien el razonamiento de Fray 
Vicente Valverde”, Cap. XXIV “Respuesta de Atahuallpa a la oración del religioso”, Cap. XXV “De un gran 
alboroto que hubo entre los indios y españoles”, de Historia General del Perú (1617) en 
http://shemer.mslih.huii.ac.i1/lib/W/ebooks/001531298.pdf. 
pp. 71-82.

Bibliografía obligatoria

--------, Comentarios reales, Comentarios reales de los Incas. Caracas, Ayacucho, [1609]1985, Libro Cuarto,
Caps. I a VI.

Lienhard, Martín. La voz y  su huella: Escritura y  conflicto étnico-social en América Latina (1492-1988), 
Premio Casa de las Américas, 1989, capítulos 1-4.

Poma de Ayala, Felipe Guamán. “Atagualpa Inga está en la ciudad de Caxamarca en su trono” en Primer 
Nueva Coránica y  Buen Gobierno. Edición crítica de John V. Murra y Rolena Adorno. México, Siglo XXI, 
2006, [ca. 1615], folio 384 [386],

Trujillo, Diego de, “Caxamalca” en Relación del descubrimiento del reyno del Perú. Edición, prólogo y notas 
de Raúl Porras Barrenechea. Sevilla, Escuela de Estudios Hispano Americanos de Sevilla, [1571] 1948, pp. 
55-64.

Yupanqui, Titu Cusí, Instrucción del Inga Don Diego de Castro Tito Cussi Yupangui, ed. Liliana Regalado de 
Hurtado. Lima, Pontificia Universidad Católica del Perú, [1579] 1992, pp. 3-13.

Bibliografía complementaria

Guérin, Miguel, “Texto, reproducción y transgresión. La relectura de las crónicas de Indias como testimonio 
de la modernidad, Actas del Coloquio Internacional Letras Coloniales Hispanoamericanas “Literatura y  
cultura en el mundo colonial hispanoamericano", Buenos Aires, Asociación de Amigos de la Literatura 
Latinoamericana, 1994, pp. 57-66.

Reyna, Iván, “La chicha y Atahualpa: el encuentro de Cajamarca en la Suma y Narración de los Incas de Juan 
Diez de Betanzos” en Perífrasis, 1, 2,2010, pp. 22-36.

Tieffemberg, Silvia, “Matrices coloniales: de Lucía Miranda al 'encuentro de Cajamarca'”, en Actas I  Colo­
quio del Centro de Investigaciones y  Estudios en Teoría Poscolonial, Centro de Investigaciones y Estudios en 
Teoría Poscolonial, Facultad de Humanidades y Artes, Universidad Nacional de Rosario, 2012.

Unidad IV

http://www.cervantesvirtual.com/ohra/suma-v-narracion-de-los-incas-que-los-indios-llamaron-capaccuna-que-fiieron-senores-de-la-ciudad-del-cuzco-v-de-todo-lo-a-ella-subieto%e2%80%940/
http://www.cervantesvirtual.com/ohra/suma-v-narracion-de-los-incas-que-los-indios-llamaron-capaccuna-que-fiieron-senores-de-la-ciudad-del-cuzco-v-de-todo-lo-a-ella-subieto%e2%80%940/
http://shemer.mslih.huii.ac.i1/lib/W/ebooks/001531298.pdf


Garcilaso de la Vega, Inca, “Comentarios Reales de los Incas. Caracas, Ayacucho, [1609] 1985, Cap. VIII.

Núñez Cabeza de Vaca, Alvar, Naufragios, en Naufragios y  Comentarios, Madrid, Dastin, 2003.

Ramírez, Luis, “Carta de [...] a su padre desde Brasil (1528)”: Orígenes de lo ‘real maravilloso'en el Cono 
Sur, ed., intr. y notas de Juan F. Maura, Col. Textos de la revista Lemir, 2007.

Staden, Hans, Viajes y  cautiverio entre los caníbales. Buenos Aires, Nova, 1945. [1557]

Bibliografía obligatoria

Bibliografía complementaria

Adorno, Rolena “La negociación del miedo en Los Naufragios de Cabeza de Vaca” en Margo Glantz, coord. 
Notas y  comentarios sobre Alvar Nuñez Cabeza de Vaca, México, Grijalbo, 1993, pp. 309-350.

Glantz, Margo, “El cuerpo inscrito y el texto escrito o la desnudez como naufragio” en La desnudez como 
naufragio. Madrid, Iberoamericana-Vervuert, 2005.

Jáuregui, Carlos A., Canibalia. Canibalismo, calibanismo, antropofagia cultural y  consumo en América 
Latina, Madrid, Iberoamericana, 2008.

Pranzetti, Luisa, “Cabeza de Vaca, el náufrago escritor”, en Historia de la cultura literaria en 
Hispanoamérica I, Dir. D. Puccini y S. Yurkievich, México, Fondo de Cultura Económica, 2010.

Tieffemberg, Silvia, “Luis de Miranda, el anhelo y el hambre” en Romance de Luis de Miranda. Edición de 
Silvia Tieffemberg. Estudio introductorio: Carlos Rossi Elgue, Pablo Seckel, Silvia Tieffemberg, María Inés 
Zaldívar Ovalle. Madrid, Iberoamericana-Vervuert, 2014, pp. 11-39.

Unidad V

Bibliografía obligatoria

Betanzos, Juan de, “En que trata del sitio y manera en que tenía el lugar do ora dicen y llaman la gran ciudad 
del Cuzco”, “En que trata cómo Inca Yupanqui reedificó la ciudad del Cuzco”, “En que trata de cómo los 
señores del Cuzco quisieron que Inca Yupanqui tomara la borla de Estado” en Suma y  narración de los Incas 
[ca.1551] http://www.cervantesvirtual.com/obra/suma-v-narracion-de-los-incas-que-los-indios-llamaron- 
capaccuna-que-fueron-senores-de-la-ciudad-del-cuzco-y-de-todo-lo-a-ella-subieto—0/. pp. 9-12,106-129.

Díaz de Guzmán, Ruy., Argentina. Historia del Descubrimiento y  Conquista del Río de la Plata. Edición 
crítica, prólogo y notas por Silvia Tieffemberg. Buenos Aires, Editorial de la Facultad de Filosofía y Letras, 
[ca. 1612] 2012

Garcilaso de la Vega, Inca, Comentarios reales de los Incas. Caracas, Ayacucho, [1609] 1985, Caps. XV a 
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6. Carga horaria

Total de horas semanales: 6 
Total de horas cuatrimestrales: 96

7. Condiciones de regularidad v régimen de promoción

La materia puede cursarse bajo el régimen de promoción directa. Se debe asistir a un 80% de las clases 
teóricas y a un 80 % de clases de trabajos prácticos y  teórico-prácticos. Se deben aprobar dos parciales y un 
trabajo escrito con nota promedio igual o superior a siete (7) puntos.
Los alumnos que no hayan satisfecho los requisitos establecidos para la promoción directa, pero que hayan 
cumplido con los trabajos prácticos (75% de asistencia y aprobación de trabajos con un promedio no menor a 
4 puntos) son alumnos regulares y podrán presentarse en tal condición en la mesa general de exámenes.

*

8. Recomendaciones

Se recuerda a los alumnos extranjeros que el cursado de la materia implica un trabajo intensivo con lectura y 
análisis de textos, algunos de los cuales se encuentran en español antiguo, de manera que es imprescindible un 
desempeño óptimo de lecto-escritura en español.

Silvia Tieffemberg
Profesora Adjunta a cargo
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